
Navodila za uporabo
1. Introduction 

Congratulations!

By making this purchase, you have opted for a 
high-quality product. These operating instructions 
form an integral part of this product. It contains 
important instructions pertaining to its safety, use 
and disposal. 

Please familiarise yourself with all the oper-
ating and safety instructions before using 
this product. Use this product only as de-

scribed and for the purposes stated. If you pass 
this product on to anyone else, please make sure 
you pass on these documents along with it.

The work lamp is referred to as the „product“ in 
the text below.

Key to symbols
The following symbols and signal words are used 
in this user manual, on the product, or on the 
packaging.

 WARNING!
This signal symbol/word indicates a hazard with a 
high degree of risk which, if not avoided, can result 
in death or serious injury.

This symbol indicates protection class III. 
SELV: safety extra-low voltage

 ��Declaration of Conformity: Products marked 
with this symbol comply with all applicable 
Community regulations of the European 
Economic Area.

This symbol indicates DC voltage/current.

              
These symbols inform you about the disposal of 
the packaging and product.

2. Scope of delivery

1x work lamp (incl. battery) 452475-23-A
1x USB-C to USB-A charging cable (incl. plug)
1x charger station
1x Operating and safety instructions

3. Technical specifications 

Product classification: work lamp 
IAN: 452475_2310
Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A
Total power: Max. 6.7 W
LED: COB LED, max. 8 W
           Top LED, max. 1.5 W
Production date: 03/2024
Battery: 1x LiIon, 18650, 2,200 mAh
Operating voltage: 3.7 V DC voltage 
USB-C port: 5 V  , 1A
Light ON time: COB 100% = 3 hours
	            COB 50% = 6 hours
	             Front light = 16 hours
Chemical system: Lithium cobalt (III)oxide(LiCoO2)
Dimensions: 70 x 47 x 212 mm (folded)
Material: Plastic (ABS, TPR, PVC)
	   Metal (aluminium)

4. Proper use 

This product is not suitable for household 
room lighting.

The product is intended for private, non-commercial 
use. The product can be used as a work lamp, but is 
not suitable for rough use. The product must never 
be used in ways other than thosedescribed in the 
instructions. Any further use is deemed improper.

5. Safety instructions

 WARNING!
A defective product must not be used! Risk of injury!

- �Do not use the product if it is malfunctioning, 
damaged or defective. If you discover a defect 
in the product, have it checked and, if necessary, 
repaired before you use it again.

- �The LEDs are not replaceable. The product must 
be disposed of if the LEDs are defective.

- �Improper repairs may result in considerable dan-
ger for the user.

Safety information for batteries

The product has a built-in battery that cannot be 
replaced by the user. The battery may only be re-
moved by the manufacturer or its service agent 
or by a similarly qualified person in order to avoid 
hazards.

- �When disposing of the product, it should be noted 
that the product contains a rechargeable battery.

- �Do not short-circuit rechargeable batteries 
and / or do not open them. This can result in over-
heating, fire hazards or explosions.

- Never throw batteries into fire or water.

- �Do not expose batteries to mechanical stress.

 ���If batteries have leaked, use protective 
gloves to avoid the chemicals coming into 
contact with the skin, eyes and mucous 
membranes. In the event of contact, rinse 
the affected areas immediately with clear 
water and consult a doctor.

1. Uvod 

Čestitamo. 

Z nakupom ste se odločili za visokokakovosten 
izdelek. Navodila za uporabo so del tega izdelka. 
Vsebujejo pomembne informacije o varnosti, upo-
rabi in odstranjevanju.

�Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi 
navodili za uporabo in varnostnimi navodili. 
Izdelek uporabljajte samo na opisani način 
in za navedena področja uporabe. Če izde-
lek posredujete tretjim osebam, jim izročite 
tudi te dokumente.

V nadaljevanju se delovna svetilka imenuje »izdelek«.

Razlaga simbolov
V teh navodilih za uporabo, na izdelku ali na em-
balaži so uporabljeni naslednji simboli in signalne 
besede.

 OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje 
nevarnost z visoko stopnjo tveganja, ki lahko, če 
se temu ne izognemo, povzroči smrt ali hude te-
lesne poškodbe.

Ta simbol označuje zaščitni razred III. 
SELV: varnostna zelo nizka napetost

 ��Izjava o skladnosti: izdelki, označeni s tem 
simbolom, so v skladu z vsemi veljavnimi 
predpisi Evropskega gospodarskega pros-
tora.

Ta simbol označuje enosmerno napetost/tok.

              
Ti simboli vas obveščajo o odstranjevanju emba-
laže in izdelka.

2. Obseg dobave

1 x delovna svetilka (vklj. z baterijo) 452475-23-A
1 x �polnilni kabel z izhodom USB-C na USB-A (vtič 

je vključen)
1 x polnilna postaja
1 x navodila za uporabo in varnostna navodila

3. Tehnični podatki

Razvrstitev izdelka: delovna svetilka 
IAN: 452475_2310
Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A
Skupna moč: največ 6,7  W
LED: COB LED, maks. 8  W
           Zgornja svetilka LED, maks. 1,5  W
Datum izdelave: 03/2024
Baterija: 1 x Li-Ion, 18650, 2.200  mAh
Delovna napetost: 3,7  V, enosmerna napetost 
Vhod USB-C: 5  V  , 1 A
Čas delovanja: COB 100 % = 3 ure
	             COB 50 % = 6 ur
	              Sprednja svetilka = 16 ur
Kemični sistem: litijev kobaltov (III) oksid (LiCoO2)
Dimenzije: 70 x 47 x 212 mm (zloženo)
Material: Plastika (Abs, TPR, PVC)
	   Kovina (aluminij)

4. Predvidena uporaba 

Ta izdelek ni primeren za osvetlitev prosto-
rov v gospodinjstvu.

Izdelek je namenjen zasebni in ne komercialni upo-
rabi. Izdelek se lahko uporablja kot delovna svetilka, 
vendar ni primeren za uporabo v zahtevnih okoljih. 
Izdelek uporabljajte samo v skladu z navodili. Vsaka 
nadaljnja uporaba se šteje za nepravilno.

5. Varnostna navodila

 OPOZORILO!
Poškodovanega izdelka ne smete uporabljati. 
Obstaja nevarnost telesnih poškodb.

– �Izdelka ne uporabljajte v primeru nepravilnega 
delovanja, poškodbe ali okvare. Če na izdelku 
odkrijete napako, jo pred ponovno uporabo pre-
verite in po potrebi popravite.

– �Diode LED niso zamenljive. Če so diode LED 
okvarjene, morate izdelek zavreči.

– �Nepravilna popravila lahko povzročijo veliko ne-
varnost za uporabnika.

Varnostna navodila za baterije

Izdelek ima vgrajeno polnilno baterijo, ki je upo-
rabnik ne more zamenjati. Da bi se izognili nevar-
nostim, lahko baterijo odstrani le proizvajalec, proi-
zvajalčeva služba za pomoč strankam ali podobno 
usposobljena oseba.

– �Pri odstranjevanju izdelka ne pozabite, da izdelek 
vsebuje polnilno baterijo.

– �Ne povzročajte kratkega stika na baterijah in / ali 
jih ne odpirajte. To lahko povzroči pregrevanje, 
nevarnost požara ali eksplozijo.

– Baterij ne mečite v ogenj ali vodo.

– �Baterij ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

 ���Če baterije puščajo, nosite zaščitne rokavi-
ce in preprečite stik kože, oči ter sluznic s 
kemikalijami. Ob stiku s kemikalikami takoj 
sperite prizadeta mesta s čisto vodo in se 
posvetujte z zdravnikom.

Attention!

- �Maintenance and/or cleaning of the product must 
not be carried out by children. National regula-
tions must be complied with!

- �Applicable national rules and regulations must be 
complied with when using and disposing of the 
product.

Risk of injury or suffocation!

There is a risk of injury or suffocation to children if 
they play with the product or the packaging.

- �Do not let children play with the product or the 
packaging.

- �Children must be supervised in the vicinity of the 
product.

- �Keep the product and packaging out of the reach 
of children.

 WARNING!
Manipulation and alteration

- �The product must not be manipulated or mod-
ified under any circumstances. Manipulation/
alterations are prohibited for reasons relating to 
approval (CE).

- �The product must not be covered during use. 
Covered lights can overheat and, if placed close 
to flammable material, cause fires.

6. Use
Start-up

1. �Remove all packing materials and verify that all 
parts are present and undamaged. If this is not 
the case, contact the service address provided.

2. �Before using the product for the first time, deac-
tivate the discharge protection by pressing the 
recessed button marked in Figure A with a sta-
ble, blunt object such as a toothpick.

3. �Now open your work lamp as shown in Figure 
B. You can either attach the unfolded product to 
a metal surface with a magnet or to a hook with 
a metal bracket. You can also hold the lamp in 
your hand, but only by the handle and not on the 
same side as the LEDs.

4. �You can now use the lamp by pressing the on/
off button. The first press on the button activates 
the LED lamp with 100% luminosity, a second 
press reduces it to 50% and a third press ac-
tivates the front light at the top of the product. 
This also works when the lamp is closed. Press 
again to switch it off.

5. �The three LEDs above the on/off switch visualise 
the battery‘s state of charge. As soon as the lu-
minosity decreases or goes out completely, you 
have two options for recharging the lamp: 

     a) �Connect the USB-A connector of the supplied 
charging cable to a suitable power source 
and the USB-C connector to the correspond-
ing socket on the product. The product can 
only be connected to an operating device 
with a SELV output and a maximum working 
peak output voltage (Uout) of 5 V.

     b) �Connect the USB-A connector of the sup-
plied charging cable to a suitable power 
source and the USB-C connector to the cor-
responding socket on the rear of the charging 
station. Now place the lamp in the charging 
station.

6. �If the product has not been used for a long time, 
activate the initially deactivated discharge pro-
tection in order to counteract a deep discharge. 
The lamp can now be stored in a dry place when 
folded. Discharge protection must be deactivat-
ed again before the next use.

Cleaning

To clean the product, use a dry or damp soft cloth 
that does not damage the surface and without the 
addition of other cleaning agents.

7. Declaration of Conformity 

This product complies with the basic re-
quirements and other relevant regulations of 

the European Directive for Electromagnetic Com-
patibility 2014/30/EU and the RoHS Directive 
2011/65/EU. The complete original declaration of 
conformity is available from the importer.

Pozor!

– �Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati izdelka. Upo-
števajte nacionalne predpise.

– �Pri uporabi in odstranjevanju izdelka upoštevajte 
veljavne nacionalne predpise in določbe.

Nevarnost poškodb in zadušitve!

Če se otroci igrajo z izdelkom ali embalažo, lahko 
pride do poškodb ali zadušitve.

– �Ne dovolite otrokom, da bi se igrali z izdelkom 
ali embalažo.

– �Nadzirajte otroke v bližini izdelka.

– �Izdelek in embalažo hranite izven dosega otrok.

 OPOZORILO!
Manipulacije in spremembe

– �Z izdelkom v nobenem primeru ne smete ma-
nipulirati ali ga spreminjati. Manipulacije/spre-
membe so prepovedane zaradi odobritve stan-
darda (CE).

– �Ne pokrivajte izdelka med uporabo. Pokrite di-
ode se lahko pregrejejo in povzročijo požar, če 
pridejo v stik z vnetljivimi snovmi.

6. Uporaba
Prva uporaba

1. �Odstranite ves embalažni material in preverite, 
ali so vsi deli prisotni in nepoškodovani. V na-
sprotnem primeru se obrnite na navedeni ser-
visni naslov.

2. �Pred prvo uporabo izklopite zaščito pred pra-
znjenjem baterije tako, da pritisnete vgraje-
ni gumb (označen na sliki A) s trdnim in topim 
predmetom, kot je zobotrebec.

3. �Zdaj raztegnite delovno svetilko, kot je prikaza-
no na sliki B. Raztegnjeni izdelek lahko pritrdi-
te na kovinsko površino z magnetom ali pa ga 
obesite na kavelj s kovinskim nosilcem. Svetilko 
lahko držite tudi v roki, vendar z roko ne prekrijte 
diod LED.

4. �Svetilko zdaj lahko uporabljate tako, da pritisne-
te na gumb za vklop/izklop. Prvi pritisk gumba 
aktivira svetilko LED s 100 % svetilnostjo, drugi 
pritisk gumba jo zmanjša na 50 %, tretji pritisk 
pa aktivira sprednjo svetilko na vrhu izdelka. To 
deluje tudi, če je svetilka zložena. Ponovni pri-
tisk gumba svetilko izklopi.

5. �Nad stikalom za vklop/izklop so tri diode LED, ki 
prikazujejo stanje napolnjenosti baterije. Ko se 
svetilnost zmanjša ali popolnoma ugasne, sta 
vam za ponovno polnjene svetilke na voljo dva 
načina: 

     a) �Vtič USB-A priloženega polnilnega kabla pri-
ključite na ustrezen vir napajanja, vtič USB-C 
pa na ustrezno vtičnico na izdelku. Izdelek 
lahko priključite samo na napajalnik z izho-
dom SELV in največjo delovno izhodno nape-
tostjo (Uout) 5 V.

     b) �Vtič USB-A priloženega polnilnega kabla pri-
ključite na ustrezen vir napajanja, vtič USB-C 
pa na ustrezno vtičnico na zadnji strani polnil-
ne postaje. Zdaj svetilko postavite na polnilno 
postajo.

6. �Če izdelka dlje časa ne uporabljate, preprečite 
popolno praznjenje baterije tako, da pred shra-
njevanjem ponovno vklopite predhodno izklo-
pljeno zaščito pred praznjenjem baterije. Zdaj 
lahko svetilko zložite in shranite na suhem mes-
tu. Pred naslednjo uporabo ponovno izklopite 
zaščito pred praznjenjem baterije.

Čiščenje

Za čiščenje izdelka uporabite suho ali po potrebi 
rahlo navlaženo mehko krpo, ki ne poškoduje po-
vršine in ne vsebuje drugih čistilnih sredstev.

7. Izjava o skladnosti 

Ta izdelek je skladen z bistvenimi zahtevami 
in ustreznimi predpisi evropske direktive o 

elektromagnetni združljivosti 2014/30/EU in direk-
tive RoHS 2011/65/EU. Celotna izvirna izjava o 
skladnosti je na voljo pri uvozniku.

8. Disposal 

Disposal of packaging

        
The packaging and the user manual are made from 
environmentally friendly materials that you can dis-
pose of at your local recycling centre.

Disposing of the product

The crossed-out dustbin symbol indicates that 
this device must not be disposed of with house-
hold waste at the end of its useful life. The device 
must be delivered to established collection points, 
recycling centres or disposal plants. Furthermore, 
distributors of electrical and electronic equipment 
and distributors of foodstuffs are obliged to take 
them back. LIDL offers you return options directly 
in the stores and branches. Returns and disposals 
are free of charge for you.

When purchasing a new device, you may return a 
corresponding old device free of charge. Further-
more, you may return up to three old appliances 
(with external dimensions not exceeding 25 cm) 
free of charge regardless of whether a new device 
is being purchased.

Disposal of batteries/rechargeable batteries

Defective or used rechargeable batteries must be 
recycled in accordance with Directive 2006/66/EC 
and its supplements.

Batteries and rechargeable batteries may not be 
disposed of with normal domestic waste as they 
contain harmful heavy metals. Identification: Pb 
(= lead), Hg (= mercury), Cd (= cadmium). You are 
obliged to return used batteries and accumulators. 
After use, you can either return the used batteries 
at our point of sale, or you discard them at the re-
tail market or at communal collection points free 
of charge. Batteries and rechargeable batteries are 
marked with a crossed-out wheelie bin symbol.

Batteries may be disposed of only when fully dis-
charged. To discharge the battery, leave the prod-
uct switched on until it no longer shines.

9. Warranty

You receive a 36-month warranty on this product 
from the date of purchase. This does not affect any 
statutory warranties. The product has been care-
fully produced and carefully tested before delivery.

Should be production or material defects never-
theless occur during the warranty period, please 
contact your specialist dealer immediately.

Damage caused by improper handling, failure to 
observe the instructions for use or intervention by 
unauthorised persons is excluded from the war-
ranty. A number of malfunctions can be caused by 
incorrect use. Therefore, if there is a malfunction, 
please read the instructions for use first.

Contact the service address below for any returns. 
The warranty period for 36-month warranty cover-
age will be neither extended nor renewed.

Process in the event of warranty use

• �For all enquiries, please have the receipt and the 
item number (e.g. IAN 452475_2310) ready as 
proof of purchase.

• �For the item number, please refer to the type 
plate on the product, any engraving on the prod-
uct, the title page of your manual (bottom left) 
or the sticker on the back or underside of the 
product.

• �If functional errors or other deficiencies occur, 
first contact the service department listed below 
by phone or email.

• �A defective product can then be sent free of 
charge to the service address sent to you. En-
close the proof of purchase (receipt) and provide 
a description of the defect and when it occurred.

�These and many other 
manuals can be viewed 
and downloaded from 
parkside-diy.com. Use this 
QR code to go directly to 
parkside-diy.com. Select 
your country and search 
for the operating instruc-
tions via the search inter-
face. Enter the item num-
ber (IAN) 452475_2310 to 
find the operating manual 
for your item.

Distributor and warranter:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
64625 Bensheim / GERMANY

Service address:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Hotline: �	00800 / 300 120 01 (free of charge)

Email: parkside-gb@tradix.de

Opening hours: Mon.-Fri.: 8:00 am - 8:00 pm

Information last updated: 03/2024

Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A

IAN: 452475_2310
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8. Odstranjevanje 

Odlaganje embalaže med odpadke

        
Embalaža in navodila za uporabo so izdelani iz 
okolju prijaznih materialov, ki jih lahko odvržete na 
lokalnih reciklažnih mestih.

Odstranjevanje izdelka

Simbol prečrtanega koša za smeti pomeni, da te 
naprave po koncu njene življenjske dobe ne sme-
te odvreči med gospodinjske odpadke. Izdelek je 
treba odložiti na določenih zbirnih mestih, v centrih 
za recikliranje ali pri podjetjih za odstranjevanje od-
padkov. Poleg tega so ga distributerji električne in 
elektronske opreme ter distributerji živil dolžni vzeti 
nazaj. LIDL vam ponuja možnost vračila neposred-
no v poslovalnicah in marketih. Vračilo in odlaga-
nje sta za vas brezplačna.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do 
brezplačnega vračila pripadajoče stare naprave. 
Poleg tega lahko brezplačno vrnite do tri stare na-
prave, ki v kateri koli dimenziji niso večje od 25 cm 
(neodvisno od nakupa nove naprave).

Odstranjevanje baterij/polnilnih baterij

Okvarjene ali rabljene polnilne baterije je treba re-
ciklirati v skladu z Direktivo 2006/66/ES in njenimi 
dopolnitvami.

Baterij in polnilnih baterij ne smete odlagati med 
gospodinjske odpadke. Vsebujejo škodljive težke 
kovine. Označbe: Pb (= svinec), Hg (= živo srebro), 
Cd (= kadmij). Po zakonu ste dolžni vrniti rabljene 
baterije in polnilne baterije. Baterije lahko po upo-
rabi brezplačno vrnete na našem prodajnem mestu 
ali v neposredni bližini (npr. v trgovini ali na občin-
skih zbirnih mestih). Baterije in polnilne baterije so 
označene s prečrtanim smetnjakom.

Baterije/polnilne baterije lahko odstranite le, ko so 
izpraznjene. Izpraznite polnilno baterijo tako, da 
pustite izdelek vklopljen, dokler se lučka ne ugasne.

9. Garancija

Za ta izdelek prejmete 36-mesečno garancijo od 
datuma nakupa. To ne vpliva na morebitno pravno 
garancijo. Izdelek je bil pred dostavo skrbno izde-
lan in preizkušen.

Če kljub temu v garancijskem obdobju pride do 
proizvodnih ali materialnih napak, se nemudoma 
obrnite na svojega specializiranega prodajalca.

Garancija je izključena za škodo, ki nastane zara-
di nepravilnega ravnanja, neupoštevanja navodil za 
uporabo ali posegov nepooblaščenih oseb. Številne 
okvare so posledica nepravilnega delovanja. Če pri-
de do okvare, najprej preberite navodila za uporabo.

Preden vrnete izdelek, se obrnite na spodnji servisni 
naslov. Uveljavljanje garancijskega zahtevka ne po-
daljša ali obnovi garancijske dobe 36 mesecev.

Uveljavljanje garancijskega zahtevka

• �Za vsa povpraševanja imejte pripravljen račun in 
številko artikla (npr. IAN 452475_2310) kot doka-
zilo o nakupu.

• �Številko izdelka najdete na tipski ploščici na iz-
delku, na gravuri na izdelku, na naslovni strani 
navodil za uporabo (spodaj levo) ali na nalepki na 
hrbtni oz. spodnji strani izdelka.

• �Če pride do napak v delovanju ali drugih napak, 
se najprej obrnite na spodaj navedeno servisno 
službo po telefonu ali e-pošti.

• �Izdelek, pri katerem je bila zabeležena napaka, 
lahko nato brez plačila poštnine pošljete na po-
sredovani servisni naslov, pri čemer morate pri-
ložiti dokazilo o nakupu (račun) in navedbo, za 
kakšno napako gre in kdaj se je pojavila.

�Te in številne druge pri-
ročnike si lahko ogledate 
na spletišču parkide-diy.
com in jih od tam tudi pre-
nesete. Ta koda QR vas 
bo pripeljala neposredno 
na spletišče parkside-diy.
com. Izberite svojo državo 
in v iskalniku poiščite na-
vodila za uporabo. Z vno-
som številke izdelka (IAN) 
452475_2310 boste lahko 
dostopali do navodil za 
uporabo vašega izdelka.

Distributer in garant:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / NEMČIJA

Naslov servisnega centra:

Servisni center Tradix
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Telefonska linija za pomoč: 
00800 / 300 120 01 (brezplačno)

E-poštni naslov: 	parkside-si@tradix.de

Delovni čas pon.–pet.: 8:00 – 20:00

Datum zadnje revizije besedila: 03/2024

Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A

IAN: 452475_2310

AKU PRACOVNÍ LED SVÍTILNA
Návod k obsluze

1. Úvod 

Srdečně blahopřejeme! 

Svým nákupem jste se rozhodli pro vysoce kvalitní 
produkt. Návod k obsluze je součástí tohoto pro-
duktu. Obsahuje důležité informace o bezpečnos-
ti, použití a likvidaci. 

�Před použitím produktu se seznamte se 
všemi provozními a bezpečnostními poky-
ny. Produkt používejte pouze popsaným 
způsobem a v uvedených oblastech použi-
tí. Při předání výrobku třetí straně předejte i 
všechny příslušné dokumenty.

V následujícím textu se pracovní světlo označuje 
slovy výrobek nebo produkt.

Vysvětlivky k symbolům
V tomto návodu, na výrobku nebo na obalu jsou 
použity následující symboly a signální slova.

 VAROVÁNÍ!
Tento symbol nebo signální slovo označuje ne-
bezpečí s vysokým stupněm rizika, které, pokud 
se mu nezabrání, může mít za následek smrt nebo 
vážné zranění.

Tento symbol označuje třídu ochrany III. 
SELV: Ochranné nízké napětí

 ��Prohlášení o shodě: Produkty označené 
tímto symbolem splňují všechny platné 
předpisy Společenství Evropského hospo-
dářského prostoru.

Tento symbol označuje stejnosměrné 
napětí/proud.

              
Tyto symboly vás informují o likvidaci obalů a pro-
duktu.

2 Obsah dodávky

1x pracovní světlo (včetně baterie) 452475-23-A
1x nabíjecí kabel USB-C na USB-A (včetně zástrčky)
1x nabíjecí stanice
1x pokyny pro obsluhu a bezpečnost

3. Technická data 

Klasifikace produktu: Pracovní světlo 
IAN: 452475_2310
Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A
Celkový výkon: max. 6,7 W
LED: COB LED, max. 8 W
           Top LED, max. 1,5 W
Datum výroby: 3/2024
Baterie: 1x LiIon, 18650, 2 200 mAh
Provozní napětí: 3,7 V stejnosměrné napětí  
Port USB-C: 5 V  , 1 A
Doba svícení: COB 100% = 3 hodiny
	           COB 50% = 6 hodin
	            Přední světlo = 16 hodin
Chemický systém: oxid kobaltnatý lithný (LiCoO2)
Rozměry: 70 x 47 x 212 mm (ve složeném stavu)
Materiál: umělá hmota (ABS, TPR, PVC)
	   kov (hliník)

4. Použití v souladu s určením 

Tento výrobek není vhodný pro osvětlení 
místností v domácnosti.

Produkt je určen pro soukromé a ne pro komerční 
použití. Výrobek lze použít jako pracovní světlo, ale 
není vhodný pro hrubé použití. Produkt používejte 
pouze tak, jak je popsáno v návodu. Jakékoli jiné 
použití se považuje za takové, které odporuje za-
mýšlenému účelu.

5. Bezpečnostní pokyny

 VAROVÁNÍ!
Vadný výrobek se nesmí používat! 
Hrozí nebezpečí zranění!

- �Nepoužívejte výrobek v případě poruchy, poško-
zení nebo závady. Pokud zjistíte závadu výrobku, 
nechte jej před opětovným uvedením do provozu 
zkontrolovat a případně opravit.

- �LED diody nejsou vyměnitelné. Pokud jsou vadné 
LED diody, je nutné výrobek zlikvidovat.

- �Neodborné opravy mohou mít za následek znač-
né nebezpečí pro uživatele.

Bezpečnostní pokyny pro baterie

Výrobek má vestavěnou baterii, kterou uživatel ne-
může vyměnit. Baterii smí vyjmout pouze výrobce 
nebo zákaznický servis či podobně kvalifikovaná 
osoba, aby se předešlo nebezpečí.

- �Při likvidaci produktu je třeba mít na paměti, že 
produkt obsahuje dobíjecí baterii.

�- �Nezkratujte ji ani ji neotevírejte.   V důsledku může 
dojít k přehřátí, nebezpečí požáru nebo prasknutí.

- Nikdy nevhazujte baterie do ohně nebo vody.

- �Nevystavujte baterie žádnému mechanickému 
namáhání.

 ���V případě vytečení baterií zabraňte kontak-
tu pokožky, očí a sliznic s  chemikáliemi 
pomocí ochranných rukavic! Postižená 
místa v případě kontaktu ihned opláchněte 
čistou vodou a vyhledejte lékaře!

CZ
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AKKU-ARBEITSLEUCHTE
Návod na použitie Bedienungsanleitung

1. Úvod 

Srdečne blahoželáme! 

Nákupom ste si vybrali výrobok vysokej kvality. 
Návod na použitie je súčasťou tohto výrobku. Ob-
sahuje dôležité informácie o bezpečnosti, používa-
ní a likvidácii. 

Pred použitím výrobku sa oboznámte so 
všetkými prevádzkovými a bezpečnostnými 
pokynmi. Výrobok používajte iba tak, ako je 

to popísané, a len pre špecifikované oblasti použi-
tia. Pri odovzdávaní výrobku tretím osobám odo-
vzdajte spolu s ním aj všetky dokumenty.

V nasledujúcom texte sa pracovné svietidlo nazýva 
výrobok.

Vysvetlenie symbolov
V tomto návode na použitie, na výrobku alebo na 
obale sa používajú nasledujúce symboly a signál-
ne slová.

 VÝSTRAHA!
Tento signálny symbol/toto signálne slovo ozna-
čuje nebezpečenstvo s vysokým stupňom rizika, 
ktoré môže mať za následok smrť alebo vážne zra-
nenie, ak sa mu nezabráni.

Tento symbol označuje triedu ochrany III. 
SELV: bezpečné malé napätie

 ��Vyhlásenie o zhode: Produkty označené 
týmto symbolom sú v súlade so všetkým 
predpismi, ktoré sa aplikujú v spoločnom 
európskom hospodárskom priestore.

Tento symbol označuje jednosmerné 
napätie/jednosmerný prúd.

              
Tieto symboly vás informujú o likvidácii obalu a 
výrobku.

2. Rozsah dodávky

1 x �pracovné svetlo (vrátane akumulátora) 
       452475-23-A
1 x �nabíjací kábel USB-C na USB-A 
      (vrátane zástrčky)
1 x nabíjacia stanica
1 x návod na použitie a bezpečnostné pokyny

3. Technické údaje 

Klasifikácia produktu: Pracovné svietidlo 
IAN: 452475_2310
Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A
Celkový výkon: Max 6,7 W
LED: COB LED, max. 8 W
           Top LED, max. 1,5 W
Dátum výroby: 03/2024
Akumulátor: 1x LiIon, 18650, 2200 mAh
Prevádzkové napätie: 
3,7 V jednosmerné napätie 
Port USB-C: 5 V  , 1A
Doba svietenie: COB 100 % = 3 hodiny
	              COB 50 % = 6 hodín
	               Predné svetlo = 16 hodín
Chemický systém: Oxid lítnokobaltnatý (LiCoO2)
Rozmery: 70 x 47 x 212 mm (sklopené)
Materiál: plast (ABS, TPR, PVC)
	   kov (hliník)

4. Používanie v súlade s určením 

Tento výrobok nie je vhodný na osvetlenie 
miestností v domácnosti.

Výrobok je určený výhradne na súkromné a nie na 
komerčné použitie. Výrobok je možné použiť ako 
pracovné svietidlo, ale nie je vhodný na použitie pri 
hrubých prácach. Výrobok používajte len tak, ako
je popísané v návode. Akékoľvek ďalšie použitie sa 
považuje za používanie v rozpore s určením.

5. Bezpečnostné pokyny

 VÝSTRAHA!
Chybný výrobok sa nesmie používať! 
Hrozí nebezpečenstvo poranenia!

- �Výrobok nepoužívajte, ak je narušená jeho funk-
cia, ak je poškodený alebo chybný. Ak zistíte na 
výrobku chybu, pred ďalším použitím ho dajte 
skontrolovať a v prípade potreby opraviť.

- �LED žiarovky nie sú vymeniteľné. Ak sú LED žia-
rovky chybné, výrobok sa musí zlikvidovať.

- �Neodborné opravy môžu predstavovať značné 
nebezpečenstvo pre používateľa.

Bezpečnostné pokyny pre akumulátory

Výrobok má zabudovaný akumulátor, ktorý pou-
žívateľ nemôže vymeniť. Akumulátor môže vybrať 
iba výrobca alebo jeho zákaznícky servis alebo iná 
príslušná kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo ne-
bezpečenstvu.

- �Pri likvidácii výrobku je treba vziať na vedomie, že 
výrobok obsahuje nabíjateľný akumulátor.

- �Akumulátory neskratujte ani / alebo ich neotváraj-
te. Môže dôjsť k prehriatiu, nebezpečenstvu po-
žiaru alebo výbuchu.

- Akumulátory nikdy nevhadzujte do ohňa alebo vody.

- �Nevystavujte akumulátory mechanickému namá-
haniu.

1. Einleitung 

Herzlichen Glückwunsch!

Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.

Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Pro-

dukt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird die Arbeitsleuchte Produkt genannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden 
in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem hohen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben kann.

Dieses Symbol bezeichnet die Schutzklas-
se III. SELV: Schutzkleinspannung

 ��Konformitätserklärung: Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzu-
wendenden Gemeinschaftsvorschriften des 
europäischen Wirtschaftsraums.

Dieses Symbol bezeichnet Gleichspan-
nung/-strom.

              
Diese Symbole informieren Sie über die Entsor-
gung von Verpackung und Produkt.

2. Lieferumfang

1x Arbeitsleuchte (inkl. Akku) 452475-23-A
1x USB-C auf USB-A Ladekabel (inkl. Stecker)
1x Ladestation
1x Bedienungs- und Sicherheitshinweise

3. Technische Daten

Produktklassifizierung: Arbeitsleuchte 
IAN: 452475_2310
Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A
Gesamtleistung: Max. 6,7 W
LED: COB LED, max. 8 W
           Top LED, max. 1,5 W
Produktionsdatum: 03/2024
Akku: 1x LiIon, 18650, 2.200 mAh
Betriebsspannung: 3,7 V Gleichspannung 
USB-C-Anschluss: 5 V  , 1A
Leuchtdauer: COB 100% = 3 Stunden
	          COB 50% = 6 Stunden
	           Frontlicht = 16 Stunden
Chemisches System: Lithium-Cobalt(III)-oxid(LiCoO2)
Abmessungen: 70 x 47 x 212 mm
	             (zusammengeklappt)
Material: Kunststoff (ABS, TPR, PVC)
	   Metall (Aluminium)

4. Bestimmungsgemäße Verwendung 

Dieses Produkt eignet sich nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt.

Das Produkt ist für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt. Das Produkt kann 
als Arbeitsleuchte verwendet werden, ist allerdings 
nicht für den rauen Gebrauch geeignet. Nutzen Sie 
das Produkt ausschließlich wie in der Anleitung 
beschrieben. Jede weitere Verwendung gilt als be-
stimmungswidrig.

5. Sicherheitshinweise

 WARNUNG!
Ein defektes Produkt darf nicht benutzt werden! 
Es besteht Verletzungsgefahr!

- �Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funktionsstö-
rungen, Beschädigungen oder Defekten. Wenn 
Sie einen Defekt am Produkt feststellen, lassen 
Sie es überprüfen und ggf. reparieren, bevor Sie 
dieses wieder in Betrieb nehmen.

- �Die LEDs sind nicht austauschbar. Bei defekten 
LEDs muss das Produkt entsorgt werden.

- �Durch unsachgemäße Reparaturen können er-
hebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.

Sicherheitshinweise für Akkus

Das Produkt hat einen eingebauten Akku, der 
vom Benutzer nicht ersetzt werden kann. Das Ent-
nehmen des Akkus darf nur vom Hersteller oder 
dessen Kundendienst oder von einer ähnlich quali-
fizierten Person durchgeführt werden, um Gefähr-
dungen zu vermeiden.

- �Bei der Entsorgung des Produkts ist zu beach-
ten, dass das Produkt einen wiederaufladbaren 
Akku enthält.

- �Schließen Sie Akkus nicht kurz und / oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Plat-
zen können die Folge sein.

- Werfen Sie Akkus niemals in Feuer oder Wasser.

- �Setzen Sie Akkus keiner mechanischen Belas-
tung aus.

 ���Ak akumulátory vytiekli, zabráňte kontaktu 
pokožky, očí a slizníc s chemikáliami nose-
ním ochranných rukavíc! V prípade kontak-
tu postihnuté miesta ihneď opláchnite čis-
tou vodou a vyhľadajte lekára!

Pozor! 

- �Údržbu a/alebo čistenie výrobku nesmú vykoná-
vať deti. Dodržiavajte národné predpisy!

- �Pri používaní a likvidácii výrobku dodržiavajte 
platné národné predpisy a zákonné ustanovenia.

Nebezpečenstvo poranenia a udusenia!

Ak sa deti hrajú s výrobkom alebo obalom, môžu 
sa zraniť alebo udusiť.

- �Nedovoľte deťom hrať sa s výrobkom alebo obalom.

- �Dohliadajte na deti v blízkosti výrobku.

- �Výrobok a obal uchovávajte mimo dosahu detí.

 VÝSTRAHA!
Manipulácia a zmena

- �S výrobkom sa nesmie za žiadnych okolností 
manipulovať ani ho meniť. Manipulácie/zmeny sú 
zakázané na základe schválenia o súlade s pred-
pismi (CE).

- �Výrobok sa počas používania nesmie zakrývať. 
Zakryté svietidlá sa môžu prehriať a v prípade 
horľavých materiálov spôsobiť požiar.

6. Použitie
Uvedenie do prevádzky

1. �Odstráňte všetok obalový materiál a skontro-
lujte, či sú dodané všetky diely a či nie sú po-
škodené. Ak to tak nie je, kontaktujte servis na 
uvedenej adrese.

2. �Pred prvým použitím deaktivujte ochranu proti 
vybitiu stlačením zapusteného tlačidla označe-
ného na obrázku A pevným a tupým predme-
tom, ako je napr. špáradlo.

3. �Potom rozložte pracovné svietidlo tak, ako je 
znázornené na obrázku B. Rozložený výrobok 
môžete buď pripevniť na kovový povrch pomo-
cou magnetu, alebo na háčik pomocou kovové-
ho držiaka. Svietidlo je možné držať aj v ruke, ale 
len za rukoväť a nie na boku LED diód!

4. �Svetlo je teraz možné použiť stlačením tlačidla 
zapnutia/vypnutia. Prvé stlačenie aktivuje LED 
svetlo so 100 % svietivosťou, druhé stlačenie ju 
zníži na 50 % a tretie stlačenie aktivuje predné 
svetlo v hornej časti výrobku. Funguje to aj v za-
tvorenom stave. Ďalším stlačením sa vypne.

5. �Nad vypínačom sa nachádzajú tri LED diódy, 
ktoré vizualizujú stav nabitia akumulátora. Ako-
náhle svietivosť klesne alebo svetlo úplne zhas-
ne, máte dve možnosti, ako svietidlo dobiť: 

     a) �Pripojte konektor USB-A dodaného nabíja-
cieho kábla k vhodnému zdroju napájania a 
konektor USB-C  zastrčte do príslušnej zá-
strčky na výrobku. Výrobok je možné pripojiť 
len k prevádzkovému zariadeniu s výstupom 
SELV a maximálnym pracovným špičkovým 
výstupným napätím (Uout) 5V.

     b) �Pripojte konektor USB-A dodaného nabíja-
cieho kábla k vhodnému zdroju napájania a 
konektor USB-C zastrčte do zodpovedajúcej 
zástrčky na zadnej strane nabíjacej stanice. 
Teraz postavte svietidlo do nabíjacej stanice.

6. �Ak sa svietidlo dlhší čas nepoužíva, aktivujte pô-
vodne deaktivovanú ochranu proti vybitiu, aby 
ste zabránili hlbokému vybitiu. Takto je možné 
svietidlo v zloženom stave uskladniť na suchom 
mieste. Ochrana proti vybitiu sa musí pred ďal-
ším použitím znova deaktivovať.

Čistenie

Na čistenie výrobky použite suchú alebo podľa 
potreby mierne vlhkú mäkkú handričku, ktorá ne-
poškodzuje povrch a bez pridania iných čistiacich 
prostriedkov.

7. Vyhlásenie o zhode 

Tento výrobok vyhovuje základným požia-
davkám a ostatným relevantným predpisom 

európskej smernice o elektromagnetickej kompati-
bilite 2014/30/EÚ ako aj smernice RoHS 2011/65/
EÚ. Kompletné originálne vyhlásenie o zhode je k 
dispozícii u dovozcu.

 ���Wenn Akkus ausgelaufen sind, vermeiden 
Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien durch 
das Tragen von Schutzhandschuhen! Spü-
len Sie die betroffenen Stellen bei Kontakt 
sofort mit klarem Wasser und suchen Sie 
einen Arzt auf!

Achtung!

- �Wartung und/oder Reinigung des Produkts dür-
fen nicht von Kindern durchgeführt werden. Na-
tionale Bestimmungen beachten!

- �Beachten Sie geltende nationale Vorschriften und 
Bestimmungen bei der Nutzung und Entsorgung 
des Produkts.

Verletzungs- und Erstickungsgefahr!

Wenn Kinder mit dem Produkt oder der Verpa-
ckung spielen, können sie sich daran verletzen 
oder ersticken.

- �Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt oder 
der Verpackung spielen.

- �Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe des Pro-
dukts.

- �Bewahren Sie das Produkt und die Verpackung 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

 WARNUNG!
Manipulation und Veränderung

- �Das Produkt darf unter keinen Umständen ma-
nipuliert/verändert werden. Manipulationen/ Ver-
änderungen sind aus Zulassungsgründen (CE) 
untersagt.

- �Das Produkt darf während der Nutzung nicht ab-
gedeckt werden. Abgedeckte Leuchten können 
überhitzen und im Falle von entzündlichen Stof-
fen zu Bränden führen.

6. Verwendung
Inbetriebnahme

1. �Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial 
und überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und 
unbeschädigt sind. Falls dies nicht der Fall ist, 
melden Sie sich bei der angegebenen Service-
adresse.

2. �Deaktivieren Sie vor der ersten Verwendung den 
Entladeschutz, indem Sie den in Abbildung A 
markierten, versenkten Knopf mit einem stabi-
len und stumpfen Gegenstand wie einem Zahn-
stocher betätigen.

3. �Klappen Sie Ihre Arbeitsleuchte nun wie in Ab-
bildung B gezeigt auf. Das aufgeklappte Pro-
dukt können Sie entweder per Magnet an einer 
Metalloberfläche oder per Metallbügel an einem 
Haken befestigen. Die Leuchte kann auch in der 
Hand gehalten werden, allerdings nur am Griff 
und nicht auf der Seite der LEDs!

4. �Die Leuchte kann jetzt per Druck auf den Ein- 
und Ausschaltknopf genutzt werden. Der ers-
te Druck aktiviert die LED-Leuchte mit 100 % 
Leuchtkraft, der zweite Druck reduziert diese auf 
50 % und der dritte Druck aktiviert das Front-
licht am oberen Ende des Produkts. Diese funk-
tioniert auch in geschlossenem Zustand. Ein 
weiterer Druck schaltet aus.

5. �Über dem An- und Ausschalter befinden sich 
drei LEDs, die den Ladezustand des Akkus visu-
alisieren. Sobald die Leuchtkraft nachlässt oder 
vollkommen erlischt, haben Sie zwei Optionen, 
die Leuchte wieder aufzuladen: 

     a) �Verbinden Sie den USB-A-Stecker des mit-
gelieferten Ladekabels mit einer geeigneten 
Stromquelle und den USB-C-Stecker mit der 
entsprechenden Buchse am Produkt. Das 
Produkt kann nur an ein Betriebsgerät mit 
einem SELV-Ausgang und einer maximalen 
Arbeitsspitzen-Ausgangsspannung (Uout) von 
5V angeschlossen werden.

     b) �Verbinden Sie den USB-A-Stecker des mit-
gelieferten Ladekabels mit einer geeigneten 
Stromquelle und den USB-C-Stecker mit der 
entsprechenden Buchse auf der Rückseite 
der Ladestation. Stellen Sie nun die Leuchte 
in die Ladestation.

6. �Bei längerem Nichtgebrauch aktivieren Sie den 
zu Beginn deaktivierten Entladeschutz, um einer 
Tiefentladung entgegenzuwirken. Nun kann die 
Leuchte in zusammengeklapptem Zustand an 
einem trockenen Ort eingelagert werden. Vor 
der nächsten Verwendung muss der Entlade-
schutz erneut deaktiviert werden.

Reinigung

Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts ein trocke-
nes oder nach Bedarf leicht angefeuchtetes, weiches 
Tuch, das der Oberfläche nicht schadet und ohne den 
Zusatz anderer Reinigungsmittel.

7. Konformitätserklärung 

Dieses Produkt entspricht hinsichtlich Über-
einstimmung mit den grundlegenden Anfor-

derungen und den anderen relevanten Vorschriften 
der europäischen Richtlinie für elektromagnetische 
Verträglichkeit 2014/30/EU sowie der RoHS-Richt-
linie 2011/65/EU. Die vollständige Original-Konfor-
mitätserklärung ist beim Importeur erhältlich.

8. Entsorgung 

Verpackung entsorgen

        
Die Verpackung und die Bedienungsanleitung be-
stehen aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen kön-
nen.

SK DE AT CH

8. Likvidácia 

Likvidácia obalu

        
Obal a návod na použitie sú vyrobené z ekologic-
kých materiálov, ktoré môžete zlikvidovať na re-
cyklačnom mieste.

Likvidácia výrobku

Symbol prečiarknutého odpadkového koša na 
kolieskach znamená, že toto zariadenie by sa po 
skončení životnosti nemalo likvidovať spolu s do-
movým odpadom. Zariadenie je potrebné odovzdať 
na zriadených zberných miestach, v recyklačných 
strediskách alebo v spoločnostiach na likvidáciu 
odpadu. Okrem toho sú predajne elektrických a 
elektronických zariadení a predajne potravín po-
vinné prevziať ich späť. LIDL vám ponúka možnosti 
vrátenia priamo v jeho pobočkách a obchodoch. 
Vrátenie a likvidácia sú pre vás bezplatné.

Pri kúpe nového zariadenia máte právo bezplatne 
odovzdať zodpovedajúce staré zariadenie. Okrem 
toho máte možnosť, nezávisle od kúpy nového za-
riadenia, bezplatne odovzdať (až tri) staré zariadenia, 
u ktorých ani jeden rozmer nie je väčší ako 25 cm.

Likvidácia batérií/akumulátorov

Chybné alebo použité akumulátory sa musia re-
cyklovať v súlade so smernicou 2006/66/ES a jej 
doplnkami.

Batérie a akumulátory sa nesmú vyhadzovať do 
domového odpadu. Obsahujú škodlivé ťažké kovy. 
Označenie: Pb (= olovo), Hg (= ortuť), Cd (= kad-
mium). Zo zákona ste povinní vrátiť použité baté-
rie a akumulátory. Batérie môžete bezplatne vrátiť 
po použití buď v našom predajnom mieste alebo 
v bezprostrednej blízkosti (napr. v obchode alebo 
na zberných miestach). Batérie a akumulátory sú 
označené prečiarknutým odpadkovým košom.

- �Nabíjateľné batérie/akumulátory sa môžu likvido-
vať len vo vybitom stave. Akumulátor vybijete tak, 
že necháte výrobok zapnutý, až kým nezhasne.

9. Záruka

Na tento výrobok dostávate 36-mesačnú záruku 
od dátumu zakúpenia. Žiadne zákonné záruky tým 
nebudú dotknuté. Výrobok bol starostlivo vyrobe-
ný a pred dodaním svedomite skontrolovaný.

Ak aj napriek tomu dôjde počas záručnej doby k 
výrobným alebo materiálovým chybám, okamžite 
kontaktujte svojho špecializovaného predajcu.

Poškodenia spôsobené nesprávnou manipuláciou, 
nedodržaním návodu na použitie alebo zásahom 
neoprávnených osôb sú zo záruky vylúčené. Mno-
hé funkčné poruchy sú spôsobené nesprávnou 
obsluhou. Preto, ak dôjde k funkčnej poruche, si 
najskôr prečítajte návod na použitie.

Predtým, než výrobok pošlete naspäť, kontaktuj-
te servisné oddelenie uvedené nižšie. Poskytnutie 
záruky nepredlžuje ani neobnovuje záručnú dobu 
36 mesiacov.

Postup pri reklamácii výrobku v záruke

• �Pre prípad otázok si pripravte pokladničný blok 
a číslo výrobku (napr. IAN 452475_2310) ako do-
klad o kúpe.

• �Číslo výrobku nájdete na typovom štítku výrob-
ku, na gravírovaní výrobku, na titulnej stránke vá-
šho návodu na používanie (vľavo dole) alebo na 
nálepke na zadnej alebo spodnej strane výrobku.

• �V prípade výskytu funkčných chýb alebo iných 
nedostatkov kontaktujte najskôr telefonicky ale-
bo emailom nižšie uvedené servisné oddelenie.

• �Výrobok, ktorý bude označený ako chybný, po-
tom môžete spolu s dokladom o kúpe (poklad-
ničným dokladom) a s uvedením informácie, v 
čom spočíva chyba a kedy nastala, poslať bez-
platne na adresu servisu.

�Tieto a mnohé ďalšie prí-
ručky si môžete pozrieť a 
stiahnuť na stránke park-
side-diy.com. Prostred-
níctvom tohto QR kódu sa 
dostanete priamo na 
stránku parkside-diy.com. 
Vyberte svoju krajinu a vy-
hľadajte používateľské prí-
ručky pomocou vyhľadá-
vacej masky. Zadaním 
čísla výrobku (IAN) 
452475_2310 získate prí-
stup k návodom na obslu-
hu vášho výrobku.

Distribútor a poskytovateľ záruky:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / NEMECKO

Adresa servisu:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Horúca linka: �00800 / 300 120 01 (bezplatne)

E-mail: parkside-sk@tradix.de

Dostupnosť pon.– pia.: 8:00 - 20:00 hod.

Stav informácií: 03/2024

Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A

IAN: 452475_2310

Produkt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne be-
deutet, dass dieses Gerät am Ende der Nutzungs-
zeit nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben ab-
zugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmit-
teln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL bieten Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurück-
zugeben. Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, un-
abhängig vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich 
(bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner Ab-
messung größer als 25 cm sind.

Batterien/Akkus entsorgen

Defekte oder gebrauchte Akkus müssen gemäß der 
Richtlinie 2006/66/EG und ihren Ergänzungen recy-
celt werden.

Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll ent-
sorgt werden. Sie enthalten schädliche Schwerme-
talle. Kennzeichnung: Pb (= Blei), Hg (= Quecksilber), 
Cd (= Cadmium). Sie sind zur Rückgabe gebrauchter 
Batterien und Akkus gesetzlich verpflichtet. Sie kön-
nen die Batterien nach Gebrauch entweder in unse-
rer Verkaufsstelle oder in unmittelbarer Nähe (z. B. im 
Handel oder in kommunalen Sammelstellen) unen-
geltlich zurückgeben. Batterien und Akkus sind mit 
einer durchgekreuzten Mülltonne gekennzeichnet.

Wiederaufladbare Batterien/Akkus dürfen nur im ent-
ladenen Zustand entsorgt werden. Entladen Sie den 
Akku durch Eingeschaltet-Lassen des Produkts, bis 
dieses nicht mehr leuchtet.

9. Garantie

Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kaufdatum eine 
Garantie von 36 Monaten. Jegliche gesetzlichen 
Gewährleistungen werden hiervon nicht beeinflusst. 
Das Produkt wurde sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Sollten sich dennoch während der Garantiezeit 
Produktions- oder Materialfehler ergeben, kontak-
tieren Sie bitte umgehend Ihren Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Hand-
habung, Nichtbeachten der Gebrauchsanleitung 
oder Eingriff durch nicht autorisierte Personen 
sind von der Garantie ausgeschlossen. Zahlreiche 
Funktionsstörungen werden durch fehlerhafte Be-
dienung hervorgerufen. Lesen Sie deshalb beim 
Auftreten einer Funktionsstörung zunächst in der 
Gebrauchsanleitung nach.

Kontaktieren Sie die unten genannte Serviceadres-
se vor evtl. Rücksendungen. Durch die Garantieleis-
tung wird die Garantiezeit von 36 Monaten weder 
verlängert noch erneuert.

Abwicklung im Garantiefall

• �Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 452475_2310) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

• �Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

• �Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten kontaktieren Sie zunächst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per EMail.

• �Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

�Auf parkside-diy.com kön-
nen Sie diese und viele 
weitere Handbücher ein-
sehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code ge-
langen Sie direkt auf park-
side-diy.com. Wählen Sie 
Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsan-
leitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 
452475_2310 gelangen 
Sie zur Bedienungsanlei-
tung für Ihren Artikel.

Inverkehrbringer und Garantiegeber:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / GERMANY

Serviceadresse:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Hotline: �	00800 / 300 120 01 (kostenfrei)

E-Mail: 	parkside-de@tradix.de
E-Mail: 	parkside-at@tradix.de
E-Mail: 	parkside-ch@tradix.de

Erreichbarkeit Mo.-Fr.: 8.00 - 20.00 Uhr
Stand der Informationen: 03/2024

Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A
IAN: 452475_2310

AKU PRACOVNÉ SVIETIDLO
Pozor!

- �Údržbu a/nebo čištění výrobku nesmějí provádět 
děti. Dodržujte vnitrostátní předpisy!

- �Při používání a likvidaci výrobku dodržujte platná 
vnitrostátní ustanovení a předpisy.

Nebezpečí poranění a udušení!

Pokud si děti hrají s výrobkem nebo obalem, mo-
hou se zranit nebo udusit.

- �Nedovolte dětem, aby si hrály s výrobkem nebo 
obalem.

- �Dohlížejte na děti v blízkosti produktu.

- �Výrobek a obal uchovávejte mimo dosah dětí.

 VAROVÁNÍ!
Manipulace a úpravy

- �S výrobkem nesmí být za žádných okolností ma-
nipulováno ani se nesmí upravovat. Manipulace/
úpravy jsou na základě schválení (CE) zakázány.

- �Výrobek se během používání nesmí zakrývat. 
Zakrytá svítidla se mohou přehřívat a v případě 
hořlavých látek způsobit požár.

6. Použití
Uvedení do provozu

1. �Odstraňte veškerý balicí materiál a ověřte, zda 
jsou všechny součásti přítomné a nepoškoze-
né. Pokud tomu tak není, kontaktujte uvedenou 
servisní adresu.

2. �Před prvním použitím deaktivujte ochranu proti 
vybití stisknutím zapuštěného tlačítka označe-
ného na obrázku A stabilním a tupým předmě-
tem, jako je párátko.

3. �Poté pracovní světlo rozložte způsobem znázor-
něným na obrázku B. Rozložený výrobek může-
te buď připevnit na kovový povrch pomocí mag-
netu nebo na háček pomocí kovového držáku. 
Světlo lze také držet v ruce, ale pouze za rukojeť 
a nikoli z boku za LED diody!

4. �Světlo lze nyní aktivovat stisknutím tlačítka za-
pnutí/vypnutí. První stisknutí aktivuje LED světlo 
se 100% svítivostí, druhé stisknutí sníží svítivost 
na 50 % a  třetí stisknutí aktivuje přední světlo 
v horní části produktu. Stejným způsobem pro-
dukt funguje i v uzavřeném stavu. Dalším stisk-
nutím se světlo vypne.

5. �Nad vypínačem se nacházejí tři LED diody, kte-
ré indikují stav nabití baterie. Jakmile svítivost 
klesne nebo se světlo zcela zhasne, máte dvě 
možnosti, jak jej dobít: 

     a) �Připojte konektor USB-A dodaného nabíjecí-
ho kabelu k vhodnému zdroji napájení a ko-
nektor USB-C k příslušné zásuvce na výrob-
ku. Výrobek lze připojit pouze k provoznímu 
zařízení s výstupem SELV a maximálním vý-
stupním provozním napětím (Uout) 5 V.

     b) �Připojte konektor USB-A dodaného nabíjecí-
ho kabelu k vhodnému zdroji napájení a ko-
nektor USB-C k příslušné zásuvce na zadní 
straně nabíjecí stanice. Poté umístěte světlo 
do nabíjecí stanice.

6. �Pokud se delší dobu nepoužívá, aktivujte původ-
ně deaktivovanou ochranu proti vybití, abyste za-
bránili úplnému vybití. Po složení lze světlo skla-
dovat na suchém místě. Ochrana proti vybití musí 
být před dalším použitím znovu deaktivována.

Čištění

K čištění produktu použijte suchý nebo podle po-
třeby mírně vlhký měkký hadřík, který nepoškozuje 
povrch. Nepoužívejte žádné další čisticí prostředky. 

7. Prohlášení o shodě 

Tento produkt odpovídá s ohledem na zá-
kladní požadavky a další relevantní předpisy 

evropské směrnici o elektromagnetické kompatibi-
litě 2014/30/EU a směrnici RoHS 2011/65/EU. 
Úplný originál prohlášení o shodě je k dispozici u 
dovozce.

8. Likvidace 

Likvidace obalu

        
Obal a návod k obsluze jsou vyrobeny z ekologic-
kých materiálů, které můžete likvidovat prostřed-
nictvím míst pro tříděný odpad.

Likvidace produktu

Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že toto za-
řízení by nemělo být na konci své životnosti likvido-
váno spolu s běžným domovním odpadem. Zařízení 
je nutné odevzdat na oficiálních sběrných místech, 
recyklačních centrech nebo ve společnostech za-
měřených na likvidaci odpadu. Distributoři elektric-
kých a elektronických zařízení a distributoři potravin 
jsou navíc povinni vzít zařízení zpět. LIDL vám nabízí 
možnosti vrácení přímo na svých pobočkách. Vrá-
cení a likvidace jsou pro vás zdarma.

Při nákupu nového zařízení máte právo bezplatně 
vrátit odpovídající staré zařízení. Navíc máte mož-
nost, nezávisle na nákupu nového zařízení, ode-
vzdat zdarma (až tři) stará zařízení, která v žádném 
rozměru nepřesahují 25 cm.

Likvidace baterií/akumulátorů

Vadné nebo použité baterie je třeba zrecyklovat 
v souladu se směrnicí 2006/66/ES a jejími dodatky.

Baterie a  akumulátory se nesmějí vyhazovat do 
domovního odpadu. Obsahují škodlivé těžké kovy. 
Označení: Pb (= olovo), Hg (= rtuť), Cd (= kadmi-
um). Jste ze zákona povinni použité baterie a aku-
mulátory vrátit. Baterie můžete bezplatně vrátit po 
použití buď na našem prodejním místě nebo v bez-
prostřední blízkosti (např. v  obchodech nebo na 
obecních sběrných místech). Baterie a akumuláto-
ry jsou označeny symbolem přeškrtnuté popelnice.

Dobíjecí baterie/akumulátory lze likvidovat pouze 
po vybití. Akumulátor vybijete tak, že produkt ne-
cháte zapnutý, dokud nepřestane svítit.

9. Záruka

Na tento produkt máte 36měsíční záruku od data 
zakoupení. Nejsou tím dotčeny žádné záruky ply-
noucí ze zákona. Produkt byl před dodáním pečli-
vě vyroben a otestován.

Pokud by se přesto během záruční doby vyskytly 
výrobní nebo materiálové chyby, neprodleně kon-
taktujte svého specializovaného prodejce.

Škody způsobené nesprávným zacházením, nedo-
držením návodu k  použití nebo zásahy neopráv-
něných osob jsou ze záruky vyloučeny. Většina 
poruch je způsobena nesprávnou obsluhou pro-
duktu. Pokud tedy dojde k poruše, nejprve si pře-
čtěte návod k použití.

Před vrácením zboží kontaktujte servis na adrese 
uvedené níže. Záruční plnění neprodlužuje ani ne-
obnovuje záruční dobu 36 měsíců.

Průběh reklamace

• �Připravte si prosím účtenku a číslo položky (IAN 
452475_2310) jako doklad o nákupu pro případ-
né dotazy.

• �Číslo položky najdete na typovém štítku na vý-
robku, gravírování na výrobku, titulní straně ná-
vodu (vlevo dole) nebo nálepce na zadní či spod-
ní straně výrobku.

• �Pokud se objeví funkční závady nebo jiné ne-
dostatky, kontaktujte nejprve telefonicky nebo 
e-mailem níže uvedené servisní oddělení.

• �Poté můžete výrobek, který považujete za vadný, 
odeslat na adresu servisu, která vám byla sděle-
na, a to bez poštovného. Je třeba přiložit doklad 
o koupi (účtenku) a uvést, o jakou vadu se jedná 
a kdy k ní došlo.

�Tento a  mnoho dalších 
návodů si můžete pro-
hlédnout a  stáhnout na 
webu parkside-diy.com. 
Tento QR kód vás zavede 
přímo na web parkside-
-diy.com. Vyberte svou 
zemi a vyhledejte požado-
vané návody pomocí vy-
hledávací obrazovky. Za-
dáním čísla výrobku (IAN) 
452475_2310 získáte pří-
stup k  návodu k obsluze 
svého výrobku.

Distributor a poskytovatel záruky:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / NĚMECKO

Servisní adresa:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Infolinka: �00800 / 300 120 01 (bez poplatku)

E-mail: parkside-cz@tradix.de

Pracovní doba po–pá: 8.00 – 20.00

Stav informací: 3/2024

Tradix Art.-Nr.: 452475-23-A

IAN: 452475_2310


